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En aquí ye dcscobre a nobre Hespanha 
Como cabcfa allí da Europa toda. 

De ¿i tic jen nobla Hispanujo 
Ki'azaú l^apa de la tuta Eüropo. 
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7. 1907 . — Fondo de esperantista grupo de Gibraltar , la dua de 

Andaluzia regiono. 

10. 1496 . — La « Sankta /Cruce», ttnua sipo konsiraiía en Amerito, 

cí^üe turas al Hispanujo. 

15. 1 493 .— Krisiojoro Kolumbo alüenaó al porto Palos (His- 

panujo) de sia unua vojaĝo al Amerito, 

20. 1875 , — uKonoencio de la metro)) l^aj Fondo de la «Inter- 

nada Ojicejo fx>r peziloj k<*j mezuriloj)). 







2 Hispana Esperanto-Cazetc) 

ACTA LVI DE LA JUNTA CENTRAL EJECUTIVA 
DE H. E. A. 

En Madrid, a las 18 horas y 30 minutos del día I I de febrero 
de 1935, se reunió en el domicilio de la Asociación (Chinchilla, 2) 
la Junta Central Ejecutiva, asistiendo los miembros que se expresan 
al margen. 

Se aprobó por unanimidad el acta de la sesión anterior. 

A propuesta del tesorero 6e acordó, también por unanimidad, que 
sea el de España el Banco donde se depositen en cuenta corriente 
los fondos de la Asociación, cumpliendo el acuerdo tomado en 10 
de diciembre último (acta 54, publicada en el número 44, página 2, 
de la Revista). 

No habiendo más asuntos pendientes de resolución, se levantó la 
sesión. 

El secretario, Fernando Redondo . — V." B. : El presidente, Julio 
Mangada . 

Asistieron : el presidente (con la representación del vicesecretario 
D. Jacinto Martín); el vicepresidente, D. José Perogordo ; el teso- 
rero, D. Julián Sosa ; la bibliotecaria, señorita Visitación Martín (con 
la representación del vicetesorero D. Fernando Molina), y el secretario 
(con la del vocal D. José Artigas). 



ACTAS DE LA ASAMBLEA DE DELEGADOS 

I 

En Madrid, a las 10 horas y 30 minutos del día 24 de feberro 
de 1935, se reunió en el salón del Ateneo Científico y Literario (calle 
del Prado, 2(1) la Asamblea de Delegados designados por los miem- 
bros de la H. E. A. 

Se constituyó una Mesa de edad integrada por D. José Artigas 
Lasala, como presidente ; D. Carlos ¿e San Antonio López, como 
vicepresidente, y D. Alberto Díaz Chapartegui, como secretario, ante 
la cual presentaron su6 credenciales los Delegados siguientes ; por 
Castilla la Vieja, D. Serapio Elvira Arteaga ; por León y Salamanca, 
D. Carlos de San Antonio López, en representación de D. Miguel 
Carreras Pérez ; por Extremadura, D. Domingo Díaz Ambrona ; por 
Valencia, D. Francisco Máñez Sánchez; por Cataluña, D. Samuel 
Roca y Rodó ; por Aragón, D. Félix Sisón y Urgel ; por Vascon- 
gadas, D. Alberto Díaz Chapartegui, y por Castilla la Nueva, don 
José Artigas Lasala. 
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Acto seguido se procede a la constitución de la -Mesa definitiva, 
siendo elegidos : presidente, D. Carlos de San Antonio López; vice- 
presidente, D. Javier Marauri Mendoza ; vocales, D. Samuel Roca 
v Rodó, D. Domingo Díaz Ambrona y D. Scrapio Elvira ; secre- 
tario, D. Alberto Díaz Chaparlegui, y vicesecretario, D. Félix Sisón 
Urgel. Los nombrados ocuparon inmediatamente 6us puestos. 

Con arreglo al orden del día publicado en el número 41, página 5, 
de HISPANA EsPERAtfTO-GAZfcTO, el secretario de H. E. A. leyó 
la Memoria de la labor realizada por H. E. A. desde el Congreso 
de Santander hasta la lecha, y fue aprobada por unanimidad. Para 
examinar las cuentas de H. E. A. se nombró a los delegados don 
Manuel Roca y D. Domingo Díaz Ambrona, y como técnico a don 
Fernando Molina Acosta. Esta Comisión inspeccionó y aprobó las 
cuentas presentadas por el tesorero, D. Julián Sosa Vinagre. 

El presidente de H. E. A. (D. Julio Mangada) dió cuenta de 
las gestiones efectuadas por H. E. A. para que se celebrase en 
Madrid el Congreso Universal de 1935 y de la6 causas que motivaron 
€U aplazamiento hasta 1937, ya que el del año actual se ha resuelto 
en Estocolmo que se celebre en Roma, y el del año próximo en 
Viena. También informó el Sr. Mangada de 6U gestión en Estocolmo 
y de la protesta presentada allí en representación de H. E. A., en 
vista del mencionado aplazamiento. La Asamblea mostró su confor- 
midad con estas gestiones. 

Las Sociedades nacionales tienen en la Un i versal a Esperanto Asocio 
un representante por cada 500 asociados. Se acuerda elegir para este 
cargo a D. julio Mangada ; pero como Hispana Esperanto Asocio 
tiene más de 600 asociados (contando únicamente los que han satis- 
fecho su cuota anual en el día de la fecha), y es muy probable que 
durante el año corriente rebase el número de mil, se acuerda por 
unanimidad nombrar además tres suplentes, loé cuales por el orden 
respectivo pasarán a ser representantes en cuanto el número de aso- 
ciados permita tal aumento, o en caso de que haya que sustituir a algún 
representante. Resultan elegidos ; primer suplente, D. Francisco Azorín 
Izquierdo; segundo suplente, D. Luis Rodríguez Eecartín, y tercer 
suplente, D. Víctor O. de Allende. 

Se recibe en este momento una carta de D. Francisco Azorín en 
la que saluda a la Asamblea. Se acuerda contestarle por telégrafo 
agradeciendo su atención y enviándole un saludo cariñoso. 

Se procede a la elección de cargos vacantes que hay en la Junta 
directiva. Resultan reelegidos D. Julio Mangada, presidente, y don 
Jacinto Martín Lozano, vicesecretario, y elegidos D. Luis Rodríguez 
Escartín, vicepresidente, y D. Benito Anguiano Escolar, tesorero. El 
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presidente y el vicepresidente, por mayoría de votos, y el tesorero 
y el vicesecretario, por unanimidad. 

Por unanimidad se aprueba un voto de gracias para el tesorero 
saliente, que ha venido desempeñando su cargo con gran diligencia 
durante cinco años. 

En vista de que son ya las catorce, se acuerda suspender la Asam- 
blea hasta las diecinueve. 

El secretario. Alberto Díaz . — V. B.° : El presidente, Carlos de 
San Antonio. 

II 

En ¡Madrid, a las 18 horas del día 24 de febrero, se reanudó en 
el mismo local la Asamblea de Delegados, cuyas deliberaciones 6e 
habían «suspendido a las catorce del mismo día. 

Al dictamen de la Comisión pro frente único esperantista español 
envía D. Fernando Soler un voto particular, del que se da lectura 
y se pone a debate. 

El presidente de H. E. A. (D. Julio Mangada) rebate la carta 
de remisión de dicho voto, por mencionar en ella los artículos 2. u y 9.“ 
de lo6 Estatutos y apoyarse en ellos para el curso del voto particular 
presentado al dictamen de la Comisión. El Sr. Mangada lee, no sola- 
mente los artículos 2.° y 9. v de les Estatutos de H. E. A., sino 
también el 2.° y 9.° del Reglamento de Congresos, para demostrar 
que nada dicen de aquello para lo que los invoca el autor de la carta 
y voto particular. Dice también que este voto debió ser unido al dictamen 
y venir juntamente con él, como es debido, y no separadamente. 

Como no se conoce el dictamen al que 6e refiere el voto particular, 
el Sr. Calahorra pide que se dé lectura a él. Se lee la carta dirigida 
por dicha Comisión al presidente de H. E. A. en 2 de febrero de 1934, 
en la que comunica que suspende sus gestiones hasta la reunión de 
una Asamblea o Congreso, y la contestación a dicha carta. Ambos 
documentes se publicaron en el número 34, páginas 2 y siguientes, 
de la Revista. La referida carta es el último documento recibido de 
la mencionada Comisión, y el presidente dé H. E. A. hace saber 
que no se ha recibido informe alguno de la Comisión ni ninguno de 
los miembros que la constituyen se ha presentado a la Asamblea, 
por lo que si no hay dictamen ni se conoce, mal puede hablarse de 
un voto particular a un dictamen que no ha recibido H. E. A. 

El Sr. Marauri, la Srla. San Antonio y el Sr. Roca presentan 
preposiciones en el sentido de dar por terminado este enojoso pleito, 
que se viene padeciendo desde hace tiempo sin que se vea el menor 
asomo de solución, y en el cual se pierde un tiempo precioso que 
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pudiera ser aprovechado para las actividades propias de la Asocia* 
ción, El Sr. Máñez. se lamenta de que se siga por el camino des- 
viado, y desea que se llegue lo antes posible a la unión de los es- 
perantistas. 

El Sr. Presidente pide que no se de carácter personal a estes asun- 
tes, y que quede terminada la discusión de cosas tan desagradables. 

El Sr. Mangada dice que se ha reformado el artículo 2.‘“ del 
Reglamento de H. E, A. para que puedan adherirse a la Asociación 
otras entidades, ccmo lo ha hecho la Liga de Ferroviarios Esperantistas 
de Cataluña y la Sección de Maestros Esperantistas, y también que 
tiene noticias de que se están realizando trabajes de unificación de 
algunos núcleos de samideanes. 

Se aprueba por unanimidad una propuesta del delegado de Ca- 
taluña para que en lo sucesivo no se Irate en las Asambleas nada que 
tenga carácter personal. 

A propuesta del representante de Madrid se aprueba que la Aso- 
ciación se dirija particularmente a las entidades que no están en la 
Asociación invitándolas a que vengan a ella. 

El Sr. Calahorra pide que en lo sucesivo no se vote ningún crédito 
para asuntes fuera del esperanto. También expuso su desagrado por 
la actuación de la Comisión que, presidida por Pedro de Répide, 
se ha dirigido al Sr. Alcalde de Madrid pidiendo la desaparición del 
nombre de Zameuhof que viene figurando en una calle de esta capital, 
rogando que se hagan las gestiones oportunas para que no se lleve 
a cabo tal supresión y que en Madrid siga figurando el nombre del 
Doctor Zamenhof en una calle o plaza pública. 

El Sr. Mangada promete que la Directiva tratara de este asunto 
en el Ayuntamiento y hará todo lo posible por que 6e realicen los 
deseos de los esperantistas. 

A propuesta del Sr. San Antonio se aprueba un voto de gracias 
a 1 Ateneo por la cesión gratuita de los locales que se vienen usando 
en les curses y Asambleas. 

No habiendo más asuntos en el orden de! día, se dan por terminadas 
las sesiones de la Asamblea de Delegados. 

El secretario, Alborto Díaz. — V.° B.” : El presidente, Carlos da 
San Anionio. 

í¡: 

Celebrada la Asamblea, se recibió del Delegado regional de 
Galicia una comunicación en que se dice : 

«No habiéndeme sido posible desplazarme a esa por haber reci- 
bido la orden de desplazamiento hoy, a las 10 y 15 de la mañana 



C Biblioteca Nacional de Esparta 



6 



Híspana Esperanto-Gazeto 



(día 23), le envío opinión aunque sin aclaraciones respecto a les pun- 
tos I 4/\ 5.* y 6.° del orden del día. que es la siguiente: 

1 Teniendo en cuenta todo cuanto en H. E. A. se dijo con 
respecto a la labor de la Ejecutiva, estamos de acuerdo, como ya en 
otra ocasión les ha comunicado D. Salvador Olivan. 

4. ° Proponemos que continúe en el cargo de Presidente D. Julio 
Mangada, sin denegar la reelección de les cargos de Tesorero y Vi- 
cesecretario. 

5. Que el miembro para la U. E. A. sea el mismo presidente 
de I I. E. A. si ello es posible, y el suplente sea otro miembro de la 
Ejecutiva de »nia Asocio». 

6. Que H. E. A. no se fusione con ninguna sociedad, sino que 
las demás ingresen en ella como lo autorizan los Estatutos, aunque 
después se reformen si se cree necesario.» 



A TODOS LOS MAESTROS NACIONALES 

Unos cuantos compañero* que hemos constatado la trascendencia 
que tiene el conocimiento de la lengua auxiliar internacional Espe- 
ranto por la utilidad grandísima que a los hombres aporta ; unos cuantos 
compañeros que eso hemos constatado, bien por correspondencia con 
camaradas extranjeros, bien por la participación en el Congreso Uni- 
versal de Colonia en 1933, hemos decidido fundar, dentro de la 
Asociación Esperantista Española, la Sección cuyo Reglamento va a 
continuación. 

Como primer paso de nuestra labor está este de pedir vuestra 
colaboración, aunque solamente sea prestándonos vuestra adhesión como 
miembros activos, afiliándoos a la Asociación Esperantista Española, 
que mensualmente os daría gratuitamente su revista (por dos pesetas 
anuales de cuota, los miembros de la Asociación reciben su órgano 
oficial con 16 páginas cuando menos), y también a la Sección. 

Inmediatamente la Sección, con el auxilio de dicha Asociación, 
va a ponerse, sucesivamente en relación con los .Maestres esperantistas 
del Japón y demás países civilizados pidiéndoles la remisión de fotos, 
trabajes escolares, planes de instrucción, etc., que nos hagan ver el 
desarrollo de la enseñanza desde la entrada del niño en la escuela 
hasta *:•. salida (las fotos serán de los locales, talleres, aulas, etc., etc.). 
Con todo ello fermaremes una exposición que brindaremos a los Grupos 
Escolares de Madrid, y después la haremos circular de lugar en lugar, 
sustituyéndola sucesivamente por otras de otros países. A dicho fin 
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estableceremos premios para las tres o cuatro escuelas que estén a la 
cabeza según lo que presenten y a juicio de un tribunal que lo juzgue. 

Aprovechando el resultado de la labor hecha por la Federación 
Esperantista de Suecia, podremos en corto tiempo ponernos en relación 
con numerosas escuelas de todos los países de Europa, empezando por 
las 335 escuelas alemanas de 197 localidades. En Inglaterra, con 24 
centros de enseñanza; en Estonia, con 18; en Francia, con 32; en 
Polonia, con 15; en Suecia, con II ; en Checoeslovaquia, con 20; 
etcétera. 

Esperamos comprenderéis la importancia de este paso inmediato, 
quizá dado cuando alguno de los más próximos a nosotros leáis este 
llamamiento, y sobre todo cuánto puede esperarse de la realización de 
nuestro objetivo. 

Enviad vuestras adhesiones y pedid informes a esta Sección Peda- 
gógica Esperantista de la Asociación Esperantista Española (Apartado 
de Correos 1 ,089. Madrid).' La6 cuotas enviadlas a D. Benito An- 
guiano, Paseo de Extremadura, 74, 1. a , Madrid, y tened en cuenta 
los que no seáis ya miembros de la Asociación Esperantista Española 
que su primera cuota es de 2,50 pesetas; así, pues, habréis de man- 
dar 4,50 pesetas. 

i Compañeros, no neguéis vuestro concurso a esta empresa cultural, 
que tanto puede beneficiar a la Escuela Nacional ! 



ESTATUTOS 

de la Sección de Maestros Esperantistas o Sección Pedagógica 
de la Asociación Esperantista Española 

Constitución y objeto. 

Artículo I En el seno de la Asociación Esperantista Española 
o Hispana Esperanto Asocio (H. E. A.), como parte integrante de 
ella y con arreglo a lo dispuesto en el artículo 3.° de sus Estatutos, 
se organiza esta Sección de Maestros Esperantistas o Sección Peda- 
gógica Esperantista de la misma (Esperanta Pedagogía Falco de 

H. E. A.=JE. P. F. de H. E. A.). 

Artículo 2.° 'Esta Sección persigue les fines siguientes ; 

I. Propagar y aplicar la lengua auxiliar internacional Esperanto 
inventada por el doctor Zamenhof en las escuelas y centros docentes 
de España ; 

II. Establecer lazos de solidaridad entre el profesorado esperan- 
tsita español y el extranjero; 
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III. Ponerse en comunicación con los compañeros y asociaciones 
similares del extranjero, a fin de estudiar los sistemas, métodos, pro- 
cedimientos. planes de enseñanza y toda clase de problemas pedagógicos 
para perfeccionar la enseñanza nacional en el sentido progresivo que 
reclaman las orientaciones de la escuela moderna ; 

IV. Procurar el intercambio de trabajos escolares y de alumnos 
entre sus asociados y discípulos con les centros de enseñanza nacio- 
nales y extranjeros, y comparar y comprobar por su medio la labor 
pedagógica de nuestra escuela nacional ; y 

V. Celebrar conferencias, congresos pedagógicos y exposiciones 
nacionales o internacionales de trabajos escolares y material de en- 
señanza, y, como meta de las mismas, establecerlas con carácter per- 
manente. 



De los socios. 

Artículo 3. u Los socio- de esta Sección podrán ser : actives (la- 
borantaj membroj ), colaboradores (kunlaboranlaj membroj) y honorarios 
(honoraj membroj). Les socios actives y colaboradores habrán de serlo 
necesariamente de H. E. A. 

Serán socios activos : 

I. Los Maestres de primera Enseñanza nacionales o privados que 
ejerzan la profesión y acepten estos Estatutos ; 

II. Lo* profesores de Institutos, Escuelas normales y especiales. 
Facultades y cuantos se dediquen a la enseñanza pública o privada, 
conforme al párrafo anterior. 

Les socios activos no perderán su calidad por jubilación oficial o 
separación accidental de la enseñanza. 

Serán socios colaboradores : 

I. Los Maestros y Profesores de toda clase que 6¡n ejercer la 
profesión deseen pertenecer a esta Sección ; 

II. Los que estén en posesión del diploma de capacidad superior 
(supera ^apaó/eco) del Instituto Español de Esperanto, que faculta el 
carácter de Profesor de esta lengua. 

Serán socios honorarios : 

Los que directa o indirectamente apoyen esta Sección y sean decla- 
rados tales por el Comité Directivo. 

Del Comité Directivo. 

Artículo 4. u Esta Sección será dirigida por un Comité compuesto 
d<* Presidente, Tesorero, Secretario. Bibliotecario y tres Vocales, que 
desempeñarán las funciones de Vicepresidente, Vicetesorero y Vice- 
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secretario en éUstútución de aquéllos. Les elegidos para estes cargos serán 
necesariamente socios activos y residirán en Madrid o sus suburbios. 

A medida que las circunstancias lo aconsejen se ampliará el Comité 
Directivo por Vocales regionales o provinciales, que serán elegidos por 
los respectivos miembros de la región o de !a provincia. 

Artículo 5.° El Comité Directivo se renovará por mitad cada dos 
años en Asamblea general ordinaria o por votación hecha por carta, 
en ca 60 de no poderse celebrar dicha Asamblea. Se reunirá una vez 
a! mes, cuando lo crea oportuno el Presidente o lo solicite la mayoría 
de sus miembros. A ser posible, celebrará anualmente una Asamblea 
general durante la época de vacaciones, procurando coincida con la 
Asamblea o Congreso de H. E. A. 

Articulo 6.° Iodos los miembros activos podrán desempeñar car- 
gos directivos y tendrán iguales deberes y derechos, con voz y voto, 
en las Asambleas generales. Los socios colaboradores no podrán 
desempeñar cargos directivos y tendrán voz, pero no voto, en las 
Asambleas generales. El Comité directivo podrá en todo momento 
dirigirse a uno, varios o a todos los socios colaboradores, en demanda 
de opiniones. 



De los fondos y disolución. 

Artículo 7.° Para atender a los gastos propios de esta Sección, 
todos sus miembros activos y colaboradores satisfarán la cuota anual 
de dos péselas.. 

Artículo 8.° En caso de disolución, los fondos y cuanto sea de 
pertenencia de la Sección pasará a ser propiedad de Hispana Espe- 
ranto-Asocio (H. E. A.). 

Artículo 9.° Constituyendo esta Sección parte integrante de 
H. E. A., queda subordinado 6U funcionamiento al de aquélla en todo 
lo que no participe del carácter exclusivamente técnico de esta Sección 
y que no oslé expresamente consignado en estos Estatutos. 

Artículo 10. El domicilio de la Sección Pedagógica será el mismo 
de Híspana Esperanto- Asocio. 

Artículo adicional . — -Tan pronto sea posible, la Sección editará una 
publicación que aparecerá periódicamente con arreglo a los fondos que 
haya para ello. 

Madrid, 27 de febrero de 1935. 

(Estos Estatutos fueron aprobados por la Dirección General de 
Seguridad en la misma fecha.) 

O fthĥoreca National de España 
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BONVOLU KONSCII, SAMIDEANOJ 

Nur per reoiproka kunhelpado de H. E. A. kaj de §¡aj tneiubroj 
es tas eble ke ĉi tiuj havigu al el verkojn. Je la díspono de la lieaanoj 
esta la libro «Amelia kaj -Marina» kaj aliáj. Pri la aludita libro 
atenlu tion, kion diras la malnova kaj grava gazeto «Germana Es- 
perantista kun Esperanto Praktiko», de januaro-februaro de 1935, kies 
recenzistoj estas tre severaj : uKantas bona hemo — kantas pri *iaj per- 
sonaj travivaĵoj kortuŝaj, pri"sia patrolando kaj tic* provincoj, pri 
amikoj kaj sia kanario, pri Esperanto kaj la Majstro, pri amo kaj 
tutmonda paco — kantas per lintantaj versoj, muUriUne, prefere per 
romancoj, kies lormo sajnas esti speciale eltrovita por la Esperanta 
poezio, La versoj estas facile legeblaj kaj tizas principe nur la kla- 
«ikan vortaron. Fükvortoj ne mankas. Lingvaj malperfektajoj estas mal- 
oftaj ; kaj la presprovajoj estas zorge kontrolitaj. 

nTamen — verso] ne estas jam poezio, kaj la aütoro mem petas en 
la antauparolo : 

« la publiko 

jugu min, nur esti amatoro 
en la kampo de I* beletrisliko.» 

»N¡ esperas, ke oni volonte konatigos kun tiu estiminda kaj aminda 
amatoro, kies verko estas cetere ankaíí bele presita kaj tre malmuL 
tekosta.» Petcr Neman. 

La recenzieto konscias la prezon el 3,50 sv. Fr. tre malmul tekosta, 
6ed ĉi tiu prezo estas ok peseta; pro^simume ; tial konsciu : kion dirus 
pri malmultekosteco la recenzisto sciante, ke la libron povas akiri la 
heaanoj per pago de du pesetoj (malpli ol unu sv. Fr.)? Bonvolu, 
do, karaj heaanoj akiri ĉi tiun verkon ; ĉiuj senescepte aceiu gin, cár 
se vi tion farus H. E. A. akcelus la publikigadon de «Provo pri 
Idearon, kaj ticl H. E. A. kaj ĝiaj cnembroj efektivigus la reciprokan 
kunhelpadon, kies fruktodonon rikoltus precipe la beaanaro mcm. 



EL VASKA FOLKLORO 

LA DEVENO DE LA VJNBERUJO 

Pravasko kuŝis iam 6ur herbejo dum printempa posttagmezo. Li 
ekdormis, kiam subite akra pikvundo en lia orclo lin revekigis, 

Li ne koleris— vasko ja esta6 pacienca kaj pacema homo— sed li 
«civolc sercis la kauzon de 6¡a geno ; ĝi estis ŝajne seka branĉeto. 
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Li tamcn deziris gin konservi, kaj vidinte birdoston, li metió tien la 
branceton kaj ekiris al Gia hejmo. 

Voje, li trovis Iccncston, kaj pensante ke la branĉeto estus pli 
bone sirmata, li metis la birdan oeton, cnlcnantan la branceton, interne 
de la leona osto. 

Li dauris sian vojiron kaj trovis azenan osten ; li pensis, ke la 
tranco estus ankorau pli bone sirmata kaj rnetis, en la azenan oston, 
la leonan osten entenantan la birdan oston, ĝiavice entenantan la 
branceton. 

La tri oetoj konservis sukojn kaj fluidajojn, kaj alveninte hejme, 
la vasko trovis ke la branĉeto jam burgonis. Li gin plantis kaj zorgis, 
kaj autune li rikcLie la unnajn vinberojn, el kiu li faris la unuan 
vi non. 

El tiu vinberujo, nutrita de birda, leona kaj azena cstoj devenas 
ciuj vinberujoj. 

Tial la homo drinkinta gian trinkajon, unue kantas kiel birdo. due 
batalas kiel leono kaj fine brutiĝas kiel azeno. 

A. N. D. 

RUZAĴO DE VOJAĈANTO 

Cevale vojagw iu je tre írostiganta vintra tago. Je I* eknoktiĝo li 
traías vojgastejon, en kies vcstiblon li cnrajdas kaj tuj elsaltas planken 
donante la bridojn a! gastcjservisto. Eniraote en la grandan kuirejon, 
li rimarkié cíe esti loko por li ĉirkaŭ la íajro brulanta ĉe la kameno, 
pro kio li cagrcnigio, car ne estis al li eble varmigi sin per alprok- 
simigo al la fajro. Tial li ekríis : «Serviste, alportu du dckduojn el 
Oftroj al mia ccvalo!» 

La serviste obeis kaj la ceestanlaro mir¡6, sed scivolemaj, ¡li 
í orí asió la lokojn por iri vidi la strangan ĉevalcn manĝontan la ostrojn. 

La jus alveninto proíitis la foriren de la cnirigitoj kaj eksidis en 
la plej oportuna loko apud la fajro. 

Baldau revenis al li la gastejservislo, sekvate de la 6civolemuloj, 
dirán te, ke la ĉevalo ne volis mangi la ostrojn, kaj tiam la vojaĝanto 
diris : Cu ĝi ne volas mangi la ostrojn} Ne gravas: metu ĉi tien 

tablón, alportu al mi la cstrojn kaj tiujo ĉi mi mangos je ĝia sano U 

MAR5ALO C Á T 1 N A T 

Tagon, marsalo Catinat prcmenadis tra sia bieno, tenante sian 
capción kaj cnprofundigate en pensadon, kiel ĉiam. Malea guio al- 
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prokrimigas ai la marŝalo kaj sin tumis al ĉi tiu : iBona sinjoro, mi 
ne scias al kiu apartenas ĉi bieno, sed ci povas diri al la posedanto 
ke mi rain permesis veni al ĝi por casi.» 

luj laboristoj, jus audinte la parolojn de la pedanta junulo, ekri- 
degis, pro kio la juna ĉasisto kolcre kaj fiere demandis : Kial vi 

ridas ? » 

— Pro vía stulíeco kaj pro via malĝentdeco alparoli lie! al marŝalo 
Catinat — dirie la laboristoj. 

Koníuzigintc la junulo sin tumis al la marsalo, demetante sian 
capción kaj seakulpigante «in, diranie ke li ne konis la marŝalon. Ci 
tiu diris al la «tuitulo : Mi ne scias c*tu necese koni personon por 

sin demeti la capelen.» 

MAR1STO KUN AM1KO 

Juna maristo sin dungis a) ŝipanaro de velŝipo preta por longa 
vojago. Amiko lia akempanis lin al la ensipigejo kaj dum la vojirado 
detnandis : 

— Bonvolu diri al ini, kíel mortis via patro? 

La maristo reepondis : 

— Li perdis la vivon pro drono de si a sipo. 

— Kaj via avo, kíel li mortis? 

— Tagon li al iris en barko por ftékapti. Stormo dronigis la barkon 
kaj li pereis. 

— -Kaj via vicavo, ĉu ankau?... 

— Vojagante al Ameriko, lia sipo iris kontraü rifojn, ĝi feodiĝis 
terure kaj dronis. Tiel mortis l¡. 

— Kaj kiel vi ankoraü kuragas navigacii, sciante ke viaj vicavo, 
avo kaj pairo, mortis en la maro? 

— Eble same mi mortcs; sed diru al mi, kiel mortié via pairo? 

— Tre traiikvíle sur la lito. 

— Kaj viaj vicavo kaj avo. kíel ili mortis. 

— Same kiel mia pairo. La morto din prenis milde el iliaj res- 
petiva j litoj. 

— Kaj cu vi, sciante tion, kuraĝas enlitigi ciutage? 

LA N U K S O 

Du knaboj ludadis ĉe la trunko de nuksarbo. Nukso kuŝis ce la 
planko, kaj unu el la knaboj diris : 

—Ci estas mia, car mi vidis unue ĝin. 

— Ne — dir’s la alia — car mi prenis |in el la tero, kaj pro tio ĝi 
estas mia. 
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Nenie] estís ebla interkonsento, kaj la du knaboj estis pretaj 
uzi la forlcu de la pugnoj por solvi la konfliktcíi, kiam alvenis junulo 
kaj demandis la kialon pri la disputo, kaj li, sciinte la kauzon, petie 
la nukson, kaj kiam la knabo, kiu |in tenis, donis giu al li, la junulo 
sin metis Ínter la du disputintoj, diranle : 

— ityli akordigos vin, — Kaj sekve li elseligis la nukson, konser- 
vante «endifekte ĉiun sclduonon, dirante : — Por vi, kiu vidis la nukson 
sur la tero, jen la duono de la ŝelo. Por vi, kiu prenis la nukson el 
la tero, jen la alia duono el la ŝelo. Por mi estas la nukso, kiel 
pago pro la decido farita de mi — kaj ridante li aldon¡6 — : «Ci tiu 
estas genérale la rezultato de ĉiuj pledoj !» 

DEVENO DE LA ¡PASKV1LOJ (1) 

Ce ángulo de rema «trato, apud la palaco de 1’ Ursinoj, de tre 
malncva epoko «taras difektita statuo, sur kiu oni «kribadis ĉiujn 
mokŝercojn, epigramojn, 6atirojn eĉ minacojn, kaj cni nemas la statuon 
Pasquín, kaj lial kaj liel ĝi eslíe kvazaíi la konigilon de ĉiuj malind 
ĉiĵoj . Pro ĉi tio la papo Adriano, cagrcnite car la statuo parolada 
pri li kaj la publikon ĝojigio per la diroj, tagon, diris al kardinalo 
de Soieeons esto preta ordoni jeti la «tatúen al rivero Tibor ; sed la 
kardinalo diris, ke se li tion farue, Pasquín kantus ankorau pli laule 
ol ĉiuj ranoj de la rivero. 

Tiam la papo rediris : — Nu ; mi ordonos gín bruligu. 

— Ne tion faru, Papa Mosto, car ĝi, kiel la fenikso, renaskigus 
e! la cindroj, kaj la popolo ĉiujare í estáis la datrevenen kiel tagon 
de I* martirigo de Sankta Lorenzo. 

Kiam oni elektis Urbanon Vll-an papo, dank al la intrigoj de 
Francujo, je la sekvanta tago de la elekto, apene la statuo kun unu 
papago, sed tute «en «kribajo. Suficis al la akrevidaj romano) vidi 
la papagon (fxipfxi gallo, itale) por kompreni la ruzoo de 1 autoro : 
pappa gallo (papo gala), franca papo. 

* lu ambaeadoro iam oíte petadis alian «ampcetenulon por subteni 
sian luksegon. Li íestis pompe Lagon de la edziĝo de sia regó, sed 
Pasquín párolis tuj per la jenaj vortoj : «La ambasadora Mosto faris 
cion, kion li devis; sed li suidas cion, kien li faris.» 

Dum la tempo de Karolo I a de Hispanio, tagon, aperis sur la 
picdestalo de la statuo a f iŝon kun grupo el karikaturoj. La unua re- 
prezentis kampolaboriston «ubtenantan la papón kaj la itnperiestron, 
kaj la papón donantan la manon al la imperiestro ; devizo de la 



(||) Pasquín, paskirm. 
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kampolaboristo diríe r Mia laboro oiüsuhtenas la du.n Apud la ím- 
pcriestro eetíe komercisto kun el tiu devizo : uAf/ stelas al la 67...)» 
Apud la papo etaris jurista kun ci tiu devizo: «Mr i rompas la lipar.» 
Icm suben oni vidis kuraciston kun la devizo: «Mí mor ti gas la kpin*)) 
Super de ciuj eslie monallo, kiu diri$ : u Mi absoleas la ses>u kaj oni 
certigas, ke super la monaBon oni vidis diablon dirantan : «Mí /or- 
portas ĉiujn .» 

Pasquín estis nomo de tajloro aŭ suisto de Romo, kiu konstante 
ŝcrcis mokante ĉiujn ; kaj tial ke, jus mortinta, oni trovis apud lia 
domo la difeklilan statuon de gladiatoro, la eatirecnuloj baptis la 
statuon per tiu nemo, kaj sur ĝin alfiksis siajn cnokojn, satirojn kaj 
epigramojn kiuj tial ricevis la nomon pasquin’o (pasítfilo). 



ENLANDA KRONiKO 

Torrelaoega ( Santander ). — Oni ĵus atarigis en tiu urbo Eiperantan 
Grupon en la ((Biblioteca Popular» kun 33 membroj, éub la prezido 
de la agecna samideauo Miguel Martínez Vitorero. Kurso kun kvardek 
iernantoj kcmencis la 14-aci de decembro. La esperantistoj de San- 
tander organizó ekskurson por saluti la novan grupon kaj disdoni 
broŝurojn, k. c., kaj la propagandista Serapio Elvira faris tre interesan 
paroladon antau tricecit persono). Antaŭen ĉiam ! 

* * * 

Málaga. — La Grupo Escolar Bergamín» de tiu urbo eldonas por- 
infanan revueton La Voz (La Voĉo), sur kies dscembra numero ni 
legas ke oni klarigas Esperanton en la klasoj de supera grado. 

* * * 

Las Palmas (Kanaria Insularo). — La tiea ĉiusemajna gazeto La 
Opinión (n-roj de 6 a kaj 13 a de januaro) publikigas novajojn pri Es- 
peranto kaj notojrj de propagando. En la Sociedad Académica de 
Música y Declamación oni kláriga6 kurson de Esperanto. 



o BIBLIOGRAFIO o 

Esperanto = Hispan-amerilfa vortarclo de Jesús Amaya. Editorial 
Lumen. Apartado 59. Mekfiiko. D. F. Tiu broŝuro (;12x 10) I 12-paga 
enbavas reeumon de la esperanta gramatiko kaj esperanto-hispanan 
vertaron kun 4.500 vortoj. La hispana teksto estas skribita ne lau ofi- 
ciala ortografió sed lau raciigita. Tial anstataü literoj c, q , k nur 
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estas k; anstatau b, ü nur 6; anstatau s t z, nur s, kaj anstataú II, y, 
nur y ; r kun forta sono estas csprimita per r kun «upersignoj, kaj ĉiuj 
literoj mutaj malaperas ; h havas sonon de ĉ. 

si: ❖ 

Agrablaj boroj . — EIdono de T. A. G. E. (Tutmonda Asocio 
de Geinstruistoj Esperantistaj). Rakontoj por junaj espera ntistoj. TACE 
liveras de tempo al tempo ok pagojn de teksto (16 x 12) kolektotaj 
por posta broŝurigo. Schoolstraal, 13, Vecndam (Nederlando), 



Okaze de la florekspozicio de Heenvstcde apud Harlemo (Neder- 
lando) de 15 de marto gis 15 de majo, la tieaj samideanoj cldonis 
esperantan propagandan folion. 

:i: 

Ni ĝoje konstatas ke de januaro 1935 pligrandigis sian formaton 
Belga Esperantisto , The British Esperantista 
Gratulon tutkoran 1 



EL NEDERLANDO 

La internada Traduk-Oficejo (F. j. Kruger. Ícr-Apcl), kiu tra- 
dukas dekkvinlingve kaj ekde 1930 tizas Esperantan, bezonas gekun- 
laborantojn en pluraj lando] por korektado kaj precipe por havigi al si 
adresojn de gazetistoj, verkistoj, eksportantoj, k. c. 

* * * 

La Esperanto Instituto (Poŝtfako, &1 , Venlo, Nederlando) pubis- 
Lgis du verkoju : Cu vi aüdis tion ?, origínala de S. Grenkamp-Korn- 
feld, kaj Mimt P inson, de Alfredo de -Musset, esperantigita de • 
M. Rcthel, ambaO favore rcccnzitaj de !a esperanta gazetaro. Oni 
povas akiri ilin kun rabato se oni atletas cn-inimumé 5 ekzemplerojn. 

* * w 

En la Espcranto-Dcmo de Arnbem okazos kurso lau la método 
Csbc dum la tagoj 2-12 de la pioksiina majo. 

m * * 

La Nederlanda fervoja administrado oficíale permesis ke en ciu 
«tacidomo estu fiksata ŝildo kun verda «telo kaj adreso de la loka 
delegito de U. E. A. 
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I O EL CIO 

LA TRION1GO DE L’ ARKO 

Piloto de pirata velŝipo diris al la sípestro : 

— Pardonu, sed mi forgesis denove la rumbón, kiun vía mosto 

ordoois. Ci konsistas el ekzakla numero de gradoj, sed mi ne povas 

rememori ĝin. 

—Kaj mi ae redires ¿in al ci alia íoje — respondis la kapitano — . 
Sciu kc arko de tiu nembro da gradoj estas facile trionigebla. 

— Tamen, §¡ estas nek 90° nek 180°. 

— rCerte ; nek ¡135 ', sed gi estas pli granda ol 90 kaj malpli 
ol 1 35°. 

La piloto eniris en sian kajuton kaj baldau li cliris kun la solvo. 
K¡u estis tiu tricnigebla arko? 

RAP1DAJ HIEROCL1FOJ 

/ j£ 0 — Por vendktoj. 

| | | 1 |; lili I — Ciuj viroj estis aü estas. 

9 9 ¡J|¡ K 8 499 0 — Patro kaj lilo. 

(La soluoj, sur la üenonla numero.) 

SOLVO DE LA PROBLEMO DE LA ANTAÜA NUMERO 

La vilagestro disdonis 2101 pesetojn, tio estas, li donis 191 al 
ciu senlaborulo. 

Sendis la gustan solvon : Amalia Núñez Dubús, el Pamplona. 



La róndete «Esperanto kaj Paco» — 6trato Roda, 14-16. Zara- 
goza — proponas al la samideanoj utilan leler-cirkuleron kun 15 de 
mandoj — respondoj presitaj, kiu povas cirkuli kiel pre«sajo ¿parante tiel 
poŝteLpezojn. Skribanto kaj respóndanlo surstrekas el la cirkulero ĉion 
cíe koncernatan de la celo. DU CENT1MOJ KAJ DUONO esta6 
la prezo de ĉiu ekzemplero kaj nur oni sendas minien ume DUDEK 
KVIN ekzemplerojn (ne postrekomendite). 

Bonvolu helpi la laboron de Ĉi rondeto mendante la leter-cirkulerojn. 

* * * 

Sin joro Obvio Tiago de Meló Filho (rúa Marechal Floriano, nu- 
mero 46, 2 n acidar. Rio de Janeiro - Brazilo), deksepjara gimnaziano, 
ceziras korespondi kun hispana j gesamideanoj. 

TipoGR\FÍA CHULILLA Y ANGEL. — Torrecilla del Leal, 17 - Teléfono 71926 
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